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 :ملخظ

ا و مدىسٍا في جبييء مهنى و دلالت اللفكت داخل الهباسة و االإلفىف و الخؿاب و الىظ. و  ًؤدّي العُاق دوسا حىهشٍ

ت هلل 
ّ
بالشيل الزي جىجح فُه آلُاث البدث الىص ي الآلي في جدذًذ مهنى االإفشدة و دلالتها ًىهىغ رلً نلى دسحت دك

ىن نلى جطمُم االإىاكو الالىتروهُت جذاوٌ همُّاث هائلت مً الىطىص سجّل اللائمالىطىص و الخؿاباث بحن اللغاث. فللذ 

و لىً دلالاتها ؤبهذ ما جيىن نً الػبـ و الؤجلان؛ فيان لا بذّ مً جطفُت و إنادة جشجِب لهزا البدث بما  ،جدشابه مفشداتها

م و بإكلّ حهذ. فيان البذًل هى  ها إلى االإهلىمت بإخطش ؾشٍ ش للباخث وضىلا ظشَ
ّ
الزي  السياق الىص ي في إطار  بحثالًىف

 ًمخلً مضاًا مهمّت للباخث.

 الكلمات المفحاحية:

 السياق الىص ي ؛ الترجمة الآلية ؛ البحث الىص ي؛  أحادي اللغة ؛  ثىائي اللغة؛  محعذّد اللغات. 
ABSTRACT : 

   The context plays a fundamental and central role in the environmentalization of the meaning and the signification 

of the word within the expression, the speech, the discourse, and the text. In a way that respecting the procedures of 

an automated textual search succeeds in determining the meaning and the significance of the term; this reflects the 

degree of the accuracy in translating texts and discourses between languages. The website designers recorded the 

circulation of huge amounts of texts are identical in their vocabulary, but their significance is far from reflecting 

their real meanings.  This is why; such search should be filtered and rearranged in order to provide the researcher 

with quick access to the information in the shortest way and with the least effort. The alternative was a textual-

context search that had important advantages for the researcher. 
Keywords: textual-context ; automatic translation ; textual search ; monolingual ; bi-lingual ; multilingual. 

  

ًخمدىس هزا االإىغىم خىٌ دوس العُاق الىص ي بمخخلف ؤحجامه و ؤهماؾه في جفهُل ملذمة:  .1

م ؤظاظا بلذسة 
ّ
الترحمت الآلُت للىطىص. فمً االإهلىم ؤنّ الترحمت الآلُت للىّطىص جىاحه ضهىباث جخهل

و نلى هجاخه الىظ نلى الؤخاؾت بالذلالاث في اللغت الأضل و اللغت الهذف ولخيهما. و هى مششوم بالغ الأهمُت، 

عمّى  ٌُ ً الباخثىن في مجاٌ الترحمت الآلُت مً إدساج ما 
ّ
" ًمىً كُاط دسحت الىجاح في الترحمت. و كذ جمى

ظانذهم و كذ  .ضلب نملُت البدث الىص ي الآلي في (la recherche contextuelle )   آلية البحث السياقي"

فاظخدبو رلً اظخفادة  ،مهاالإه بمخخلف وظائله ونلى رلً هجاح هزه الخلىُت في البدث ؤخادي اللغت 

الترحمت الآلُت مً هزه الؤمياهُاث الخلىُت الإجابهت مشىلاث جشحمُت هطُت بالغت الخهلُذ.  فللذ ؤضحذ 

شه مدشواث البدث الىص ي و بشمجُاجه مً خذماث جلىُت 
ّ
الترحمت الىطُت جذسج بالخالي مجمل ما جىف

ظىف هداوٌ ؤن و  شفا و إملاء و ؤظلىبا و خذمت معجمُت مخؿىسة.والخصحُذ الآلي للىطىص هدىا و ض

وعخؿلو إمياهُت جؿبُم هزه الآلُت نلى مىكو الىترووي مخخطظ في الترحمت بشيل نام و في الترحمت الآلُت 

mailto:Marof555@yahoo.fr


 جسور المعزفة(Djoussour El-maaréfa) 06: المجلذ 01: العذد
 

0202مارس                                                                  89                                                                                     

وهزا ما  . context.reverso.net/traduction.www  : مىكو و هى باظخخذام جلىُت البدث العُاقي،

 ضُاغت الؤشياٌ الخالي:ًلىدها إلى 

إلى أي مذى ًمكً للبحث السياقي الىص ي أن ًخذم اثجاها هحو ثفعيل ثزجمة آلية للىطوص ثخلو 

مً الإشكاليات الذلالية المخحلفة و جسهم في بلورة مذوهة علمية للترجمة بطفة خاضة و للساهيات 

 الحاسوبية بطفة عامّة؟

ر إلى ؤنّ اللغت هكاهشة إوعاهُت لعاهُت جذاولُت و جخاؾبُت اهدعبذ وللإحابت نلى هزا العؤاٌ ًجذس بىا ؤن وشح

ا نىه ؤو 
ّ
ا و مدىسٍا لا ًمىً جطىس الىحىد الؤوعاوي مىفي في قلاٌ الخؿىس الخىىىلىحي االإدعاسم دوسا حىهشٍ

ما هى "االإهنى" وهُف ًخدل
ّ
ت في هزه العحروسة اللعاهُت إه م في ضلب مخجاوصا له. و مو رلً فئنّ الحللت االإشهضٍ

ت،  الىطىص االإهذّة للترحمت. حن هى مذاس البدث في اللغت و غاًخه الجىهشٍ "إرا وان االإبنى نىذ الىداة و اللغىٍ

ه كذ حهل نىذ الىلاد و البلاغُحن مىؿللا ؤولُا لدشخُظ االإهنى، فهى نىذهم مذاس البدث و غاًخه"
ّ
و  (1) فئه

م الزي ًىفش له الجهذ و ليلّ باخث في ؤي مُذان مً مُادًً االإهشفت الؤو عاهُت ؤن ًخىضّل إلى االإهلىمت بالؿشٍ

ىه مً الىضىٌ إلى هزه االإهلىمت في إؾاسها االإهشفي و االإنهجي االإلائم.
ٌ
 الىكذ،  و ًمى

ىا وهشع للىلاؽ التي لها اسجباؽ وزُم باالإىغىم االإؿشوق، وهي:
ّ
 و للبدث في مكانّ هزا االإىغىم، فئه

 Processus deآلُت البدث العُاقي الىص ي  و  ،La recherche de l’informationالبدث نً االإهلىمت 

recherche contextuelle et textuelle  في إؾاس البدث الىص ي نً و دوسه العُاق   التي جمثل نشغا الإفهىم ، و

. مخهذّد اللغاث زىائي اللغت ؤو ما حهلم بالبدث  وؤ، ؤخادي اللغت ما حهلم مىه بالبدث ، ظىاء في رلً االإهلىمت

 و إلى ممحزاجه و ؤهمُخه للبدث االإهشفي و الهلمي.   زم هخؿشق إلى البدث العُاقي

االإخخطظ في  REVERSOهزا الأخحر الزي ًثبذ دوس الترحمت بما لا ًذم مجالا للشً، زم هخهشع الإىكو 

 الترحمت الآلُت، زم ممحزاث الترحمت الآلُت، مداولحن اظخخلاص الىخائج.  

هي نباسة نً   Internetشبىت الاهترهذ  :   La recherche de l’informationبحث عً المعلومة:ال .2

الخـ  ر مجمىنت ضخمت مً شبياث الاجطاٌ االإشجبـ بهػها ببهؼ، والتي جلىم بشبـ ؤحهضة الىمبُىجش نب

الهاجفي االإدمىٌ مىه و الثابذ. و بىاظؿت هزا الجهاص ٌعخؿُو ؤي معخخذم ؤن ًشظل ما ٌشاء مً مهلىماث، 

ذ. و هدُجت لزلً فئنّ ما ؤضحذ جلذٌ  عخلبل ؤًػا ما ًشٍ لا مه هزه الشبىت مً فىائذ و إمياهُاث هى ش ئ وَ

ت الهشبُت لا صاٌ ًفخلش إلى آلُاث جشفو مً ًمىً لأخذ ؤن ًىىشه. غحر ؤنّ البدث في الشبىت الهىىبىجُت باللغ

وعبت ؤدائه ليي ًدىص نلى هفغ  الأداء االإخىفش للبدث باالإدشواث الأحىبُت. و العبب في رلً ؤنّ االإدشواث 

ًلمغ الباخث نً االإهلىمت ضهىبت في  فبالخاليالأحىبُت مطمّمت خطُطا للغتها الأم ولِعذ للغت الهشبُت. 

شحىة باللغت الهشبُت. فمثلا، إرا بدثىا نً ولمت "ؤخمذ" بالهمضة وولمت "اخمذ" بذون الهثىس نلى الىدُجت االإ

 نلى الشغم مً 
ً
الهمضة ًإحي االإدشن الأحىبي بيخائج خاضت ليل منهما نلى خذة وهإنهما ولمخان مخخلفخان جماما

 اجفاكهما.
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شام  -و نلى الشغم مً ول رلً فلذ ضاسث الشبىت الهىىبىجُت  ٌُ ٌ مىخذي نالمي افتراض ي، وؤنكم ؤو  -هما 

خ ؤضبذ بملذوس ؤنذاد لا خطش لها مً البشش الخىاضل فُما بُنهم بِعش  مىخبت ناالإُت.  ولأوٌ مشة في الخاسٍ

وظهىلت، معخخذمحن الىظائل الخلىُت الحذًثت و التي منها الطىث والطىسة بشيل حيّ ومباشش مهما بهذ 

نلى مهلىماث ؤظاظُت خىٌ مىغىم مهحن ًمىً الُت. فلححطىٌ االإيان و الضمان، وبللُل مً الخيلفت االإ

ت البدث االإىغىنُت مثل 
ّ
ؤو  ، Google، ؤو مدشواث البدث االإىفشدة مثل  Yahooالبدث مً خلاٌ ؤدل

هت مثل   . Wikipediaؤو في االإىظىناث الؤلىتروهُت مثل  www.metacrawler.comمدشواث البدث االإجمَّ

ً البدث الىص ي ول داسط   و ول : Processus de recherche textuelleآلية البحث الىص ي:   -1.2
ّ
ًمى

و إلى ؤفػل البدىر االإخاخت نلى شبىت الؤهترهذ، ونلى الأخظّ ؤولئً الزًً  باخث مً الىضىٌ العشَ

لت بىُفُت اظخخذام آلُت البدث 
ّ
ًمخليىن االإهاسة اليافُت للىضىٌ إلى كىانذ البُاهاث ولذيهم االإهشفت االإخهل

بىت الؤهترهذ بخىفحر إحشاءاث بدثُت لخهمُم البدث الىص ي الآلي و نشع الىص ي للىضىٌ إلى االإهلىمت. جلىم ش

هخائج لها اسجباؽ باالإادة مدلّ البدث، ممّا كذ ًيىن مفُذا لأيّ ؾالب للمهلىمت مهما حشهبذ به االإشاسب و 

 االإزاهب. 

الخدىم فيها، كذ ًطاخب نملُت البدث الىص ي وفشة في االإهشوع مً الىخائج ممّا لا ٌعخؿُو مهه الباخث 

ب ؤو مً بهُذ. "فئنّ  خاضت و ؤنّ البدث نً مادة واخذة ٌعخذعي في ول مشّة مىاد ؤخشي مشجبؿت بها مً كشٍ

هما   (2) مً ؤهمّ الأمىس في واحهاث نشع هخائج البدث.. هى إقهاس اظتراجُجُت البدث، داخل ضفدت الىخائج"

ً مً إح
ّ
ذها. فئرا واهذ مدشواث البدث ؤنّ مً ممحزاث البدث في االإدشواث ؤنّها جمى شاء البدث باللغت التي ًشٍ

ش هزه الخذمت للباخث الهشبي فئنّ مً ششوؽ هجاخها ؤن ًخىفش االإدشن نلى خذماث 
ّ
حعخخذم كىانذ جىف

الخهامل مو هما ؤنّ بئمياهه  و جدخىي نلى مذكم إملائي مو اكتراح اليلمت الصحُدت.     اللغت الهشبُت 

لىم ؤًػا بالبدث نً حمُو الدشىُل، بدُث ًضٍ بدث ننها بذون حشىُل، وٍ ل الدشىُل نً اليلمت وٍ

فاث اليلمت.   جطشٍ

هما ؤنّ مً مخهللاث البدث الىص ي ؤًػا هى جدذًذ االإعؤولُت اللاهىهُت نً االإهلىماث التي ًمىً الاظخفادة 

خاح إدساحها بهذ رلً في ضلب االإىاد اللاخلت، ًُ و بحن جلً التي جدمّل ول باخث االإعؤولُت اللاهىهُت   منها و 

نً الجضائُت و االإذهُت نً هُفُت الخهامل مو هخائج البدث الىص ي، و ًلطذ بزلً جشجِب االإعؤولُت اللاهىهُت 

ت التي حهشع   في هخائج البدث.    -و لى مجاها  -  االإلىُت الفىشٍ

  :الىص ي يالسياقآلية البحث  -3

 ث السياقي: مفهوم البح -1.3

 أحادي اللغة: - أ

هى البدث الزي ًخىضل إلى االإهلىمت في إؾاسها الترهُبي والخؿابي و الىص ي و لِغ االإفشداحي فلـ. فهى ٌهمل 

نلى جبيئ الىخذة اللعاهُت مدلّ البدث في إؾاس وسودها في مذوهت لعاهُت في اللغت االإخخاسة.  و جخخلف هزه 

فشدة، فيي كذ جيىن معخخلطت مً ظُاق هخاب ؤو ملاٌ ؤو االإذوهت بدعب ؤفػلُاث جطيُف هزه االإ

مذاخلت ؤو مادة ضىجُت ؤو معشخُت ؤو ؤي ظُاق لعاوي جشد فُه اليلمت االإبدىر ننها. و كذ قهشث الحاحت 
                                                           

2
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االإاظّت إلى هزا الىىم مً البدث العُاقي لأنّ البدث االإفشداحي نلى ؤهمُّخه اللطىي لم ٌعخؿو ؤن ًفي 

اللائمىن نلى جطمُم االإىاكو الالىتروهُت حجم الىخائج االإخدطل نليها مفشداجُا و همُّت بالغشع. فلذ سجل 

 هزه الىخائج الهائلت ممّا لا ٌعو الباخث ؤن ًخهامل مهه بفهالُت. 

م  ها إلى االإهلىمت بإخطش ؾشٍ      فيان لا بذّ مً جطفُت و إنادة جشجِب لهزا البدث بما ًىفش للباخث  و ضىلا ظشَ

فبهذ هجاح جلىُت هزا الىىم  الزي ًمخلً مضاًا مهمّت للباخث. البحث السياقيحهذ. فيان البذًل هى  و بإكل

مجاها ؤو مذفىنت  مً البدث وحذث هثحر مً االإىاكو هفعها مجبرة نلى إدساج هزا الىىم مً البدث العُاقي

ؤضبذ ٌعخهمل هزه الخلىُت  "المعاوي"فهلى ظبُل االإثاٌ مىكو  الأحش حىبا إلى حىب مو الخذماث التي جىفشها. 

شه مً خذماث. و إن هىّا هجذه ٌهخمذ نلى 
ّ
. هما ؤنّ البحث السياقيو لِغ  الترجمة السياكيةفي مجمل ما ًىف

 هىان مداولاث حادّة لإدساج "االإعجم العُاقي" ؤًػا في مجمل خذماجه.  

 البحث السياقي ثىائي أو محعذّد اللغات: -

هت للذ ؤدي الاهفجاس ال     هائل في حجم جذفم االإهلىماث نلى الشبياث الهىىبىجُت إلى البدث نً االإهلىمت العشَ

و الآهُت و الطائبت و الطادكت بإًت لغت واهذ. فإضبذ نذم مهشفت ؤي إوعان لغحر لغخه لا ًجهله ناحضا نً 

      لغاث الهالم االإخذاولت.  امخلان االإهلىمت ما دام ؤنّ مىاكو الترحمت بئميانها الخىفل بهشع الىطىص بمخخلف

و حعهُلا لزلً ؤلفُىا هثحرا مً مىاكو البدث جذسج آلُت البدث مخهذّد اللغاث حهمُما للفائذة و حزبا 

للباخثحن، مما حهل البدث العُاقي ًخماهى مو الترحمت العُاكُت ختى إهٌه لا ًمىً الفطل إحشائُا بُنهما إلا 

ذ االإهلىمت في قلاٌ  ُُّ  اللغت الىاخذة و الاكخطاس نليها. بملذاس جط

مثلما ظبم بُاهه؛ فئنّ البدث العُاقي مخهذّد اللغاث علاكة البحث السياقي بالترجمة السياكية:  - 1.4

ًطبّ في النهاًت في الترحمت العُاكُت هألُت إحشائُت و ًىذسج مهها بطفت فهلُت. و هزا في الىكذ الزي جدخفل 

  ضت و االإخخطّطت.فُه الترحمت بئحشاءاتها الخا
"La recherche contextuelle permet de rechercher un mot, une séquence --de mots ou une locution spécifique dans la 

mémoire de traduction. Des unités de traduction contenant le mot ou la locution sont trouvées et s'affichent dans la 

fenêtre Recherche contextuelle qui vous indique ----comment ils ont été précédemment traduits".
(3) 

 

"ٌعمذ البدث العُاقي بالبدث نً ولمت ؤو جخابو ولماث ؤو نباسة مدذّدة في راهشة الترحمت. وخذاث الترحمت 

هثر نليها زم جكهش نلى التي جدخىيها اليلمت ؤو اله ٌُ " الزي ًششذن إلى هُفُت هافذة "البحث السياقيباسة 

 جشحمتها ظابلا". 

 و نلى هزا الأظاط؛ فئن خذماث االإىاكو الالىتروهُت ما فخئذ جخؿىس ببـء ؤخُاها و مدعاسنت ؤخُاها ؤخشي. 

 بذ مً الاهفخاح نلى اللغاثفبهذ هجاح البدث العُاقي في إؾاس اللغت الىاخذة ؤو ؤخادي اللغت، وان لا 

ب ؤنّ مً ممحزاث الشبىت الهاالإُت الاهترهذ هى ؤنها شبىت ناالإُت بامخُاص  االإخهذدة. و لا الثىائُت                و  سٍ

 ًجذ غالخه فيها. ؤن ولّ إوعان بئميان بمخخلف لغاث الهالم و ؤضبذ حهشع هخائجها البدثُت ؤي 

                                                           
3
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ؤو الإجشد الؤؾلام نلى ما جىفشه الخلىُت االإهاضشة مً آفاق واظهت لم جىً  و ظىاء حهلم الأمش بترحمت الىطىص

الؤوعاهُت  مخاخت مً كبل، فئنّ البدث العُاقي جبلى له ؤهمُخه التي لا جىىش ختى باليعبت لغحر مُذان الترحمت

ي غبـ ؤظلىب و خطىضا في اججاه هثحر مً الباخثحن هدى الاظخهاهت بخذماث هزه االإىاكو ف  منها و الآلُت، 

الىخابت الهلمُت و جصحُدها وفم بشمجُاث مهذّة خطُطت لزلً. ففي مجاٌ هخابت البدىر الهلمُت ًجذ 

إلى لغت ؤخشي. و هزا البدث ًلىده خخما إلى البدث  ىضهمهطنلى جشحمت  ًًمجبر  ؤهفعهم هثحر مً الباخثحن 

 نلى ظبُل االإثاٌ:نً مدشواث البدث ؤو االإىاكو التي جىفش خذمت الترحمت. و هزهش 
- Google Traduction    :translate.google.dz 

- systranet.com/fr/traduction 

- Free-websit-translation.com 

- Reverso 

 بالإغافتوؤمام حجم الخذماث التي جىفشها مىاكو البدث و مدشواتها مً خذماث جشحمت آلُت و بدث هص ي، 

 الأخشي إلى الخذماث 
ّ
، مً مضاًا بدثُت ًمىً Reversoىا ًمىً ؤن هبدث فُما ًىفشه مىكو الترحمت ؛ فئه

بما ًػمً لبدثه ؤن ًطِب  ت البدىر مً و إلى اللغت الهشبُتللباخث الهشبي ؤن ٌعخفُذ منها في مُذان جشحم

لبدث. إلى خذّ ما دسحت مً االإطذاكُت جيىن سافذا مهما في مُذان جشحمت البدىر الهشبُت بىاظؿت مدشواث ا

و هى االإععى الزي ًجذ ؤي باخث هفعه مجبرا نلى ؤن ٌعلىه مً ؤحل ؤن ًخىضل للمهلىمت، ظىاء ؾلبها 

 باللغت الهشبُت ؤو بغحر اللغت الهشبُت.

 :Reverso الخهشٍف بمىكو الترحمت  -5

ومىاضفاث هزا االإىكو الالىترووي  خثحن.ًمخاص هزا االإىكو بمجمىنت مً االإمحزاث التي ججهله مؿلىبا لذي البا

ت هزا االإىكو و مىاضفاجه الخلىُت.  ذ مهشفت هىٍ               و ًىفي ؤن وهلم ؤن جشجِب   مخىفشة بطفت آلُت ليل مً ًشٍ

ما ًخمّ نشغه غالبا بلُاط وعبت الالىتروهُت و في االإىاكو االإىاكو الالىتروهُت ؤو نشع هخائج البدث نً 
ّ
إه

ًكهش له جشدّده لذي الباخثحن. فإيّ باخث نً الترحمت لى بدث في مدشن البدث، فئنّ هزا االإىكو و     جىاجشه 

في هخائج البدث مو االإىاكو الأولى في وعبت التردّد و الخىاجش. و بالإميان الؤؾلام نلى مجمىنت االإىاضفاث التي 

فُت ل جػمّىخه هزا االإىكو الالىترووي مً خلاٌ نشع ماًمخاص بها  الإىكو هفعه نلى هزا االبؿاكت الخهشٍ

 الشبىت؛ و التي حهشع ؤمامىا االإىاضفاث الخالُت: 
- Traduisez des mots et des expressions en contexte et améliorez vos compétences linguistiques en 

anglais, espagnol, allemand, arabe…
(4)

 

ت و الاظباهُت جشحمت ولماث و جشاهُب في ظُاكها و ج -1      و الأالإاهُت     ؿىٍش مهاساجً اللعاهُت في الاهجلحزً

 و الهشبُت...
2- Traduisez des mots et des expressions dans le contexte de votre page web (y compris dans un fichier 

PDF, sous-titres Netflix, Amazon Primevideo, YouTube et TED Talks), en anglais, espagnol, italien, 

arabe, russe, et 7 autres langues.
(5)

 

           جشحمت ولماث و جشاهُب في ظُاكها لطفدخً نلى الىاب و ختى ملفاث بُذًاف، و نىىهت لىاجفلُىعً 

 .و ؤماصون ، بلغاث مخهذّدة
3- En un clic, vous obtenez la traduction en contexte (le mot sélectionné et les expressions qui le 

contiennent).  Votre historique de recherche est automatiquement sauvegardé et vous pouvez enrichir 
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votre vocabulaire en choisissant vos mots et expressions favoris et en les révisant plus tard avec tous les 

outils Reverso ; la source des documents originaux est également conservée.
(6)

 

        سجلّ البدث لإزشاء مفشداجً باخخُاس ولماجً جخدطّل نلى الترحمت في ظُاكها بضس مو الحفل آلُا ل -4

فشظى  .  مطذس االإلفاث الأضلُت Reversoو جشاهُبً االإفػلت مو مشاحهتها لاخلا بىاظؿت ؤدواث سٍ

 ًبلى مدفىقا هى ؤًػا.

 با
ُ
شها هزه االإىاكو فئن اشخغالها نلى مخخلف ؤحجام و ؤهماؽ الىطىص لإغافت إلى هزه الخذماث التي جىف

ت نلى ملُاساث الخذماث الالىتروهُت االإجشبممّا ٌعهل للباخثحن ولّ مً مىكو جخططه الاظخفادة مً هزه 

هىان خذماث مً الأهمُّت بميان ًىفشها هزا  سة باظخمشاس. و لِغ هزا فدعب، بل إنّ مً الىطىص و االإؿىُ 

 االإىكو و ؤغشابه مً االإىاكو الأخشي االإخخططت و هي:

 جدعحن حىدة الترحماث بفػل الخصحُذ الآلي للأخؿاء في الىظ الأضل.  -

 جىمُت مهاسة الىلام و جدعحن اللهجاث بالاظخمام إلى هاؾلحن ؤضلُحن لىطىص واملت مو الخىغُم.   -

 جشحمت الخهابحر الاضؿلاخُت. -

 اكتراح جشحماث جؿىس االإترحم بمعانذة خبراء لعاهُحن و جشاحمت و مترحمحن. -

 نشع مخىاوب لىخائج االإعجم و اهدشاف مهنى ول ولمت.  -

 و الخهبحراث و التراهُب التي جدخىيها الهىاضش مدل البدث. نشع إسشاداث الاظخهماٌ  -

نشع اللىانذ الؤملائُت و الىدىٍت و الطشفُت خاٌ اهدشاف الأخؿاء و اكتراح البذائل لخصحُذ آلي  -

 للىطىص.

مثلما ظبم بُاهه فئنّ خاحت االإترحم إلى الترحمت العُاكُت هي  ":Reversoالترجمة السياكية في موكع " -7

خاحت مححّت و لا ٌعخؿُو الاظخغىاء ننها بخاجا. فدُىما ًلذم الباخث نلى ؾلب جشحمت مً هزا االإىكو فئنّ 

 االإىكو ًىفش له خذماث مخىاوبت ؤخشي ؤهمّها: 

ب و جشحمت مدترفت -  (.  الترحمت الآلُت: ) جشحمت  ملفاث و مىاكو وٍ

 .الخصحُذ الآلي للإملاء -

 .الىدى -

 الطشف. -

 كاهىوي .... –إنلامي  –ججاسي  –االإفشداث الهامت و االإخخططت ؾبي  -

 .االإعجم ؤخادي اللغت -

غاث خعب الؿلب -
ّ
 .االإعجم زىائي ؤو مخهذّد الل

ف " مً خُث البدث العُاقي و مً خُث الترحمت العُاكُت فعى Reverso فئرا ؤسدها ؤن هؿبّم نلى مىكو "

م بالخذمت االإخىفشة في هزا االإىكو، و ؤنّها جدبو خخما لاخخُاساث اللائمحن نليها و احتهاداتهم. 
ّ
جدبحن لىا ؤمىس جخهل

فُلطذ به غالبا في هزا االإىكو البدث نً االإهلىمت في ظُاكها الزي  بالبحث السياقي الىص يفإمّا ما ًخهلم 

  Yahooو   Googleلبا االإىاكو و مدشواث البدث الهامّت مثل جشد فُه غالبا. و هزا الىىم مً البدث جخىلاه غا

                                                           
6
 - http://www.reverso.net/text_translation 



 جسور المعزفة(Djoussour El-maaréfa) 06: المجلذ 01: العذد
 

0202مارس                                                                  94                                                                                     

م الأمش بيلمت ؤو ولمخحن ؤو ؤهثر مً رلً في إؾاس اللغت الىاخذة.  ؤمّا مىكو ولّ مً "االإهاوي" و مو غحره
ّ
ا، إرا حهل

Reverso  
ّ
مشجبؿت مو الترحمت و مخذاخلت مهها مفهىما و إحشاء. ففُما  المعلومة السياكيةشان " فهما ًىف

فعىف  "جامعة".  فئرا ؤدخلذ ولمت ثزجمة سياكيةي البدث العُاقي " فهى ٌعمّ "المعاويًخظ مىكو 

با و مبىّبا ٌعتهذف ؤولا  وسود اليلمت في ظُاق نامّ ؤولا في اللغت الهذف، 
ّ
ٌهشع ؤمامً ظُلا مً االإهلىماث مشج

ت، زمّ ٌهشع  ؤمامً مجمىنت اخخُاساث ضخمت لفلترة بدثً اهؿلاكا مً اليلّ هدى : احخمانُت، إخباسٍ

ت، إنلامُت....مو جىفحر خذمت حغُحر اللغت الهذف في ؤي مشخلت.  إداسٍ

  ،" و ًلىم بالترحمت العُاكُت Contextفهى ٌعمّي هزا الىىم مً البدث "العُاق  Reversoؤمّا مىكو 
ّ
ش و ًىف

خذمت ؤخشي هي الترحمت و الخصحُذ الآلُحن للىطىص بيلّ مخهللّاث هزا الىىم مً الخصحُذ. فئرا ؤدخلذ 

" فعىف ٌهشع ؤمامً وسود اليلمت في اللغت الهذف االإخخاسة، و ٌهشع ؤمامً الفئت الىدىٍت "الجامعةولمت 

ت ما ًؿلبه الباخث. 
ّ
 لليلمت اظما ؤو ضفت ليي ًدبحن مً خلاٌ رلً دك

كذ جيىن ضفت لىنها لا جيىن فهلا. زم ٌهشع ؤمامً الحلل الذلالي لهزه اليلمت: دساظت،  الجامعةفيلمت 

مههذ، مذسج.....بل و ًلترح نلًُ ولماث ؤخشي جشجبـ مهها هزه اليلمت في حزس اليلمت ؤو في اسجباؾاتها 

 الذلالُت.  

و ًدبىّؤ  الآلُت ًخفىق نلى مىاكو الترحمت الأخشي  هزه الآلُت العُاكُت هي التي حهلذ هزا االإىكو بخبىُه لهزه

ش خذمت الترحمت الآلُت باللغت الهشبُت، في الىكذ الزي لا جىفشها مىاكو ؤخشي.
ّ
 مجزلت مخمحزة، و ًىف

 بين الترجمة و الترجمة السياكية: 7-1

رحمت. فئرا وان مىكو ما ًمحّز هزا االإىكو هى جىفحر الترحمت إلى حاهب البدث العُاقي االإشجبـ ؤضلا بالت

ش خذمت  Reverso، فئنّ مىكو  بالترجمة السياكية" ٌعمّي البدث العُاقي "المعاوي
ّ
" ًفطل بُنهما و ًىف

. فئرا ؤساد الباخث الترجمة السياكية ونًالبحث السياقي   الترحمت الآلُت للىطىص مىفطلت نً إؾاس 

و ًلىم  لطم هطّه في خذود الؤؾاس االإهذّ لزلً جشحمت هظّ مً الىطىص فئهه ًؿلب مىه ؤن ًلىم بيسخ و 

ذها. فاللغاث الهذف هثحرة و مخهذدة حذّا و ًمىً الباخث ؤن ًخخاس اللغت الهذف  باخخُاس اللغت الهذف التي ًشٍ

ش لىخت مفاجُذ حاهضة للدشغُل في 
ّ
لخطبذ ؤضلا بمجشد الػغـ نلى صسّ الخبذًل الآلي بحن اللغخحن. هما ًىف

ىب الزي ٌشخغل مً خلاله غحر مجهض ببهؼ االإفاجُذ مثل الدشىُل  و بهؼ الحشوف خاٌ ؤنّ الحاظ

 الخاضت في بهؼ اللغاث.

بهذ وغو الىّظ في الؤؾاس االإخطّظ للترحمت ًؿلب االإىكو ؤن ًلىم هفعه بخصحُذ الىّظ كبل جشحمخه. هزا 

و ًلذّم   ب،الأظلى طشف و الخصحُذ ًىطبّ خىٌ اللغت التي هخب بها الىظّ، فُلىم بخصحُذ الىّدى و ال

 ؛االإلترخاث للباخث في تهزًب الىظّ.  و ًلذّم خذمت الىّؿم الآلي للىّطىص ظىاء في اللغت الأضل ؤو الهذف

ش خذمت وسخ الىظ بهذ جشحمخه لىلله إلى 
ّ
فبئميان االإعخهمل الاظخمام إلى الىظّ معمىنا ؤو ملشوءا. هما ًىف

لت بترحمت الىطىص 
ّ
ذ الالىترووي إلى حهت ؤخشي. وهزه الخذمت الترحمُت االإخهل ميان آخش ؤو إسظاله نبر البرً

 جخخلف نً البدث العُاقي و نً الترحمت العُاكُت. 
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 ا لا و ممّ 
ّ
ه مو ول هزه الخؿىساث االإخلاخلت؛ فئنّ البدث العُاقي بئمياهه ؤن ًفخذ آفاكا مدشهّبت شً فُه؛ فئه

            للبدث الهلمي بطفت خاضت و للبدث الشمىلي الهام في ؤي مُذان مً مُادًً االإهشفت الؤوعاهُت االإىفخدت

 و االإخجذّدة. 

 ميزات الترجمة الآلية: -9

" ًشجبـ بممحزاث الترحمت الآلُت نمىما ظىاء ما Reversoث الترحمت الآلُت في مىكو "إنّ الحذًث نً ممحزا

ؿبّم 
ُ
ؿشح في هزا الؤؾاس هي هفعها  و هفغ الحلىٌ ج

ُ
م منها بمداظنها ؤو بمعاوئها. فحجم الؤشيالُاث التي ج

ّ
حهل

إهىا وهِش نطش الثىسة "  هما ًشجبـ رلً بئشيالُاث الحىظبت و اللعاهُاث الحاظىبُت نمىما.. في وليهما

الخىىىلىحُت التي اكخدمذ مجالاث شتى. و مو هزه الؿفشة الهائلت لم ٌهذ االإترحم ملخىها بمفهىم الترحمت 

 ؤنّها  .  (7)الخللُذًت" 
ّ
فىما هى مهلىم لذي الذاسظحن فئنّ الترحمت نلى الشغم مً الىخائج الباهشة االإدللّت إلا

باالإلاسهت مو الترحمت الؤوعاهُت لا صالذ حهاوي مً هثحر مً الهلباث. وهى ما ًللي باالإعؤولُت نلى الذاسظحن ولّ 

 مً مىكو جخطّطه لخػافش الجهىد لخجاوص هزه الهلباث.

لو نلى الىاجج مً الترحمت الآلُت ظىف ًجذها جطِب في ؤخُان هثحرة و جفشل في ؤخُان ؤخشي. و الىاقش االإ 
ّ
ؿ

م الأمش بمفشداث ؤو بيلماث مهضولت نً 
ّ
كذ حعخؿُو الترحمت الآلُت جدلُم الخهادٌ الذلالي االإيشىد إرا حهل

م الأمش بما ظ
ّ
اث اللعاهُت العُاق، لىنّها جفشل في جدلُم هفغ الخهادٌ الذلالي إرا حهل ىي رلً مً االإعخىٍ

 و الىّطُت و الخؿابُت...          الترهُبُت 

ىخب لهما  ًُ ً للترحمت في غحر اللغت الهشبُت  و ًضداد الأمش ظىءا إرا نلمىا ؤنّ دسحت الخؿابم بحن هطحن حاهضٍ

ىخب ؤضلا ؤو هذفا باللغت الهشبُت. و  ًُ االإهػلت في هزا مً الىّجاح في مجاٌ الىلل الذلالي ؤخعً مً هظ 

ما جخدلم مً خلاٌ البىاباث 
ّ
الؤؾاس ؤهبر مً ؤن جدطش في مجاٌ الترحمت لىخذها، لأنّ خذمت اللغت الهشبُت إه

الشكمُت التي حعخذعي حهىد جخططاث مخخلفت، و التي منها البرمجت الآلُت للىطىص و الؤنلامُاث و 

غت الهشبُت خخما مً ول إهجاص نلمي و جىىىلىجي ًخمّ و الحىظبت. و ظىف حعخفُذ الل     اللعاهُاث و الترحمت 

و اللغت الهشبُت لخيىن ؤلُم بإن جماسط دوسها بحن اللغاث الؤوعاهُت. و لً ًخدلم هزا الذوس   مً خلاله جؿىَ

 و الترحمت.   إلا إرا اججهذ الجهىد هدى إبشاص مشوهت اللغت الهشبُت و كابلُتها لححىظبت و البرمجت

 خاثمة: .5

سؤًىا هُف ؤنّ الترحمت الآلُت للىطىص الهشبُت لِعذ  مخدللت بالشيل الزي نلُه الترحمت في لغاث للذ 

ت. فالحلُلت ؤنّ إحشاء الترحمت بحن هاجحن  ؤخشي ؤكشب إلُىا اظخهمالا و اهدشاسا و هما الفشوعُت و الاهجلحزً

ت هفعها. وؤنّ مشىلاث جشحمُت  آلُت في اللغخحن خلّم حهادلا دلالُا ًلترب هثحرا مً مىجضاث الترحمت الؤوعاهُ

م باالإهاوي
ّ
و بالذلالاث  اللغت الهشبُت غاًت في الذّكت جيخكش الباخثحن في مُذان الترحمت لخزلُلها و دساظتها جخهل

اظخكهاسها. "بما ؤن االإهالجت الذلالُت للىطىص هي الأهثر حهلُذا في هكم الترحمت الآلُت، و و  وؾشق جمثُلها

ض حهىدها نلى  –حمت بما ؤن التر 
ّ
لت جشه الآلُت ًجب ؤن جلىم نلى جشحمت االإهاوي لا االإفشداث فهزه الؿشٍ
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لت بالترحمت الآلُت هى هُفُاث إدساج الهىط  (8) مهالجت و جمثُل االإهاوي".
ّ
ش هما ؤنّ مً الؤشيالُاث االإخهل

م بترحمت الأنماٌ الأدبُت. و  الثلافي في ضلب نملُت الترحمت،
ّ
 خطىضا ما حهل

ش بالذافو الزي ًدشن هزه االإىاكو الأحىبُت في نشغها لهزه الخذماث 
ّ
هما لا ًفىجىا في هزا االإلام ؤن هزه

بهػها مجاوي، و البهؼ الآخش مذفىم الأحش؛ و هُف ؤنّها جذسج اللغت الهشبُت غمً خاسؾتها اللعاهُت حزبا 

ما هى الشبذ 
ّ
االإادي، و في ظبُل حهكُم نذد االإشترهحن، لأهبر نذد ممىً مً االإعخخذمحن. فما ًدشهها إرن إه

ذ مً هزا الشضُذ البششي لذيها. و الش يء االإلؿىم  ت بئميانها ؤن جضٍ فئنّها جحجإ إلى ول وظُلت إنلاهُت و إشهاسٍ

به ؤنّ اللغت الهشبُت حعخفُذ خخما مً هزا الخؿىس الخىىىلىجي و ًجهل اللغت الهشبُت لا جملً إلا ؤن حعخجُب 

 ُاث الخلىُت الطخمت. لهزه الؤمياه

سجل  ٌُ ًّ الش يء الزي  ؤنّ االإؤظعاث الهشبُت الشظمُت وان ؤولى بها و ؤخشي ؤن جيىن هي  -بيل ؤظف–لى

نها 
ّ
العبّاكت إلى هزه الفخىخاث الهلمُت للغت الهشبُت، و هي جملً مً الشؤظماٌ االإادي مىه  و البششي ما ًمى

شبُت و حعهُلا نلى الباخثحن الهشب و غحر الهشب للاظخفادة مً مً إخذار هزه الىللت الىىنُت خذمت للغت اله

شه و إمذاده بالزخائش ال ت هخائج البدىر الهلمُت الهاالإُت بىاظؿت جفهُل البدث العُاقي الآلي و جؿىٍ لغىٍ

ى االإهاضشة،و فخذ االإجاٌ ؤمام الىظائـ الخلىُت ليي جدشاسن ولها في إهجاح هزا االإععاالإخاخت الترازُت منها و 

 الىبُل. 

البحث وهىان ؤمش لا ًللّ ؤهمُّت وهى جىخُذ االإطؿححاث في اللغت الهشبُت، فالىكشة العجلى نلى هخائج 

في اللغت الهشبُت جشجبـ ؤظاظا ببىىن  الترجمة الآليةجبحّن  ؤنّ مشيلت  الترجمة السياكيةو       السياقي

نها  بهذ رلً و  االإهلىماث مً االإطؿححاث الهشبُت التي ًخمّ إسظالها إلى هزه االإىاكو الالىتروهُت زمّ جخضٍ

اظخهمالها ومً زمّ نشغها في هخائج البدث. فئرا واهذ اللغت الهشبُت هفعها حهاوي مً فىض ى االإطؿححاث 

ذ نلى  مطؿححا الإفشدة دلالُت في اللغت االإلابلت.  02فعىف ًىهىغ خخما نلى الترحمت الآلُت. كذ هجذ ما ًضٍ

فبالخالي لا ًمىً لىم مىاكو الترحمت نلى كطىسها إرا واهذ هىاحي ....  Sémiotique – Semioticsمثل 

اللطىس جخىكف نلى قاهشة الفىض ى االإطؿححُت التي ؤضحذ ظمت باسصة في خلل اللغت الهشبُت، ًجب ؤن 

 جذفو باللعاهُحن و الحاظىبُحن الهشب إلى الخهامل الجاد مو هزه الؤشيالُاث.

وهزه الىخائج جللي خخما باالإعؤولُت نلُىا حمُها لخذمت اللغت الهشبُت بالشيل الزي ًبرص للىاط حمُها 

ت.   كُمتها الهلمُت و الحػاسٍ
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